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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Seties issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



AZERBAIJAN

International Criminal Court: Article 98

Agreement signed at Washington February 26, 2003,
Entered into force Angust 28, 2003.



AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN
REGARDING THE SURRENDER OF PERSONS
TO THE INTERNATIONAL CRIMINAL COURT

The Government of the United States of America and the Government of the Republic of
Azerbaijan, hereinafter “the Parties,”

Reaffirming the importance of bringing to justice those who commit genocide, crimes
against humanity and war crimes,

Recalling that the Rome Statute of the International Criminal Court done at Rome on
July 17, 1998 by the United Nations Diplomatic Conference of Plenipotentiaries on the
Establishment of an International Criminal Court is intended to complement and not
supplant national criminal jurisdiction,

Considering that the Government of the United States of America and the Government of
the Republic of Azerbaijan have each expressed their intention to investigate and to
prosecute where appropriate acts within the jurisdiction of the International Criminal
Court alleged to have been committed by their officials, employees, military personnel or
other nationals,

Bearing in mind Article 98 of the Rome Statute,
Hereby agrec as follows:

1. For purposes of this Agreement, “persons” are current or former Government
officials, employees (including contractors), or military personnel or nationals of one

Party.

2. Persons of one Party present in the territory of the other shall not, absent the express

consent of the first Party,

A. Be surrendered or transferred by any means to the International Criminal Court
for any purpose, or

B. Be surrendered or transferred by any means to any other entity or third country, or
expelled to a third country, for the purpose of surrender to or transfer to the
International Criminal Court.

3. When the Government of the Republic of Azerbaijan extradites, surrenders, or
otherwise transfers a person of the United States of America to a third country, the
Government of the Republic of Azerbaijan will not agree to the surrender or transfer
of that person to the International Criminal Court by a third country, absent the
express consent of the Government of the United States.




4. When the United States extradites, surrenders, or otherwise transfers a person of the
Republic of Azerbaijan to a third country, the United States will not agree to the
surrender or transfer of that person to the International Criminal Court by the third
country, absent the express consent of the Government of the Republic of Azerbaijan.

5. This Agreement shall enter into force upon an exchange of notes confirming that each
Party has completed the necessary domestic legal requirements to bring the
Agreement into force. It will remain in force until one year after the date on which
one Party notifies the other of its intent to terminate this Agreement. The provisions
of this Agreement shall continue to apply with respect to any act occurring, or any
allegation arising, before the effective date of termination.

Done at Washington, this 26 iﬂday of February, 2003, in the English and Azerbaijani
languages, both texts being equally authentic. In case of differences in interpretation, the
English language text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF AMERICA: THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN:
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Amerika Birlogsmis Statlarinin Hokumaoti 1lo Azarbaycan
Respublikast Hokumati arasinda saxslarin Beynalxalq Cinayat
Mbohkamoasins taslimine dair
Sazis

Bundan sonra «Taroflor» adlanacaq Amerika Birlogmig Statlarinin Hokumati
ilo Azarbaycan Respublikast Hokumati,

Soyqirimi, bosoriyyst oleyhino cinayatlor vo miihariba cinayotlori téradon
soxslorin odalot miihakimasina verilmolorinin shomiyyatini bir daha tesdiq
edarak,

Beynolxalg Cinayst Mohkomasinin 17 iyul 1998-ci ildo Birlosmis Millatlor
Toskilatinin ~ Solahiyystli ~ Niimayandolorinin  Beynolxalq  Cinayat
Mohkomasinin yaradilmasina dair Diplomatik Konfransinda qobul edilmis
Roma Nizamnamaosinin milli cinayst yurisdiksiyasim1 ovoz etmok deyil,
tamamlamaq moaqsedi dasidigin xatirlayaraq,

Amerika Birlogsmis Statlan Hokumati vo Azorbaycan Respublikasi
Hokumotinin hor biri 6z rosmilori, isgilori, horbi heysti vo ya diger
vatondaglar1 torafindon Beynslxalq Cinayot Moahkomosi yurisdiksiyasi
¢orgivasindo olan miivafiq omollorin téradildiyi giiman edildiyi toqdirde
onlarin tohgigatin1 aparmaq v onlarla bagh cinayst toqibini hoyata kegirmok
niyyatini ifads etdiyini nozars alaraq,

Roma Nizamnamasinin 98-ci maddasini nazards tutaraq,

Asagidakilar barado razilhiga golirlor:

1. Bu Sazisin mogsadlori iigiin, «goxslor» bir Torofin hazirki vo'ya kegmis
hokumoat rosmilari, is¢ilori (o climlodon kontraktla isloyanlar) va ya harbi
heyati va ya vatondaslandir. '

2. Bir Toraofin digarinin srazisinds olan soxslori, birinci Tarafin agiq sokilde
razilig1 olmadiqda,

a. Hor hansi mogsad ii¢iin bu vo ya digor vasito ilo Beynolxalq Cinayat
Moshkomsasina taslim edilmayacak vo ya tohvil verilmayacaoklar vs ya,

b. Beynoalxalq Cinayst Mshkomasing teslim edilmok vo ya tohvil verilmok
moqsadi ilo hor hansi bagqa quruma va ya iigiincii 6lkays bu va ya diger

.




vasita ilo toslim edilmoyacok vo ya tohvil verilmayacoklor vo ya ligiincii
6lkayo xaric edilmayacaoklor.

3. Azorbaycan Respublikasi Hokumoti Amerika Birlogsmis Statlarina moxsus
soxsi iiglincii 6lkoys ekstradisiya, toslim etdikds vo ya basqa bir sokildo
tohvil verdikds, Amerika Birlogmis Statlan Hoékumstinin agiq sokilds
razih@ olmadigda, Azerbaycan Respublikasinin Hokumoti homin soxsin
lictincii 6lka torofindon Beynolxalq Cinayat Mahkomasine toslim vo ya
tohvil verilmasina razi olmayacaqdir.

4. Amerika Birlogsmis Statlari Hokumati Azarbaycan Respublikasina maxsus
soxsi iigiincii 6lkaya ekstradisiya, toslim etdikda vo ya basqa bir sokilds
tohvil verdikds, Azorbaycan Respublikasi Hokumsatinin agiq sokilds
razihg olmadiqda, Amerika Birlosmis Statlan Hokumsti homin soxsin
liciincii 0lko torafindon Beynslxalg Cinayst Mohkomasino toslim vo ya
tohvil verilmasino razi olmayacaqdir.

5. Bu Sazis hor bir Torofin Sazisin qiivvoyo minmssi i¢iin lazim olan
dovlotdaxili hiiquqi talablori tamamlamasi barads notalar miibadilosindon
sonra qilivvoys minacakdir. Sazis, Toroflordon hor hansinin bu Sazisi lagv
etmok haqqinda digorine molumat verildiyi tarixdon sonraki bir il
miiddatina qiivvads olacaqdir. Bu Sazisin miiddoalar, Sazigin logv edilms
tarixinodok bas vermis hor hansi bir amals vo ya meydana ¢ixmus iddiaya
totbiq edilmoys davam edacokdir.

Vasingtonda, « 26 » fevral 2003-cii ildo Azarbaycan vo ingilis dillsrinds
iki osl niisxodo imzalanmusdir, hor iki motn eyni qgiivvoys malikdir. Tofsirls -
olagodar forglor yarandigl toqdirds, ingilis dilindo olan matno stiinliik
verilacakdir.

AMERIKA BIRLOSMIS STATLARI AZORBAYCAN RESPUBLIKASI
HOKUMOTI ADINDAN HOKUMOTI ADINDAN
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